tenére

2nd

PP1: ten-eo

PP2: ten-ére

PP3: tenu-1

PP4: tent-us

hold

Singular

Plural

Tense

1st Person

2nd Person |

3rd Person

1st Person

2nd Person

3rd Person

Indicative Mood Active Voice

Present

teneo

tenés

tenet

tenémus

tenétis

tenent

Imperfect

tenébam

tenébas

tenébat

tenébamus

tenébatis

tenébant

Future

tenébo

tenébis

tenébit

tenébimus

tenébitis

tenébunt

Perfect

tenul

tenuistt

tenuit

tenuimus

tenuistis

tenuérunt

Pluperfect

tenueram

tenueras

tenuerat

tenueramus

tenueratis

tenuerant

Future Perfect

tenuero

tenueris

tenuerit

tenuerimus

tenueritis

tenuerint

Indicative Mood Passive Voice

Present

teneor

tenéris

tenétur

tenémur

tenémini

tenentur

Imperfect

tenébar

tenébaris

tenébatur

tenébamur

tenébamint

tenébantur

Future

tenébor

tenéberis

tenébitur

tenébimur

tenébimini

tenébuntur

Perfect

tentus, a, um sum

tentus, a, um es

tentus, a, um est

tenti, s, a sumus

tenti, 2, a estis

tenti, ae, a sunt

Pluperfect

tentus, a, um eram

tentus, a, um eras

tentus, a, um erat

tentl, 2@, a eramus

tenti, e, a eratis

tenti, =, a erant

Future Perfect

tentus, a, um ero

tentus, a, um eris

tentus, a, um erit

tenti, @, a erimus

tenti, e, a eritis

tenti, 2, a erunt

Subjunctive Mood Active Voice

Present

teneam

teneas

teneat

teneamus

teneatis

teneant

Imperfect

tenérem

tenéreés

tenéret

tenérémus

tenérétis

tenérent

Perfect

tenuerim

tenueris

tenuerit

tenuerimus

tenueritis

tenuerint

Pluperfect

tenuissem

tenuissés

tenuisset

tenuissémus

tenuissétis

tenuissent

ubjunctive Mood Passive Voice

Present

tenear

tenearis

teneatur

teneamur

teneamini

teneantur

Imperfect

tenérer

tenéreéris

tenérétur

tenérémur

tenérémini

tenérentur

Perfect

tentus, a, um sim

tentus, a, um sis

tentus, a, um sit

tentl, @@, a simus

tenti, ae, a sttis

tenti, e, a sint

Pluperfect

tentus, a, um essem

tentus, a, um essés

tentus, a, um esset

tenti, ae, a essémus

tenti, 2, a essétis

tenti, a2, a essent

Imperative Mood Activ

e Voice

Present

|tené

|tenéte

Infinitives

Present Infinitive Active
tenére

Present Infinitive Passive
tenérn

Perfect Infinitive Active
tenuisse

Perfect Infinitive Passive
tentus, a, um esse

Future Infinitive Active
tentulrus, a, um esse

Future Infinitive Passive
tentus, a, umirt

Future Participle Active
tenturus, a, um
Perfect Participle Passive
tentus, a, um

Participles




To avoid the cacophony caused by the “time delay” in Zoom
would all students PLEASE mute their microphones before
the prayer.

In nomine Patris et FiliT et Spiritds Sancti. Ameén.

V. Venl, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium;

R. Et tul amoris in els ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur;

R. Et renovabis faciem terrze.

Orémus:

DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti:
da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper
consolatione gaudére. Per Christum Dominum nostrum. Ameén.




Lesson 26: The Perfect System Active of the Subjunctive

The perfect and pluperfect subjunctive of ALL LATIN VERBS, regular and irregular, are

formed in the same way:

a. Find the perfect stem

laudav-
monu-
mis-
audiv-

fu-

See column 3 on pages 27-29
of the Cheat-Sheet Book

b. Add the endings shown in Grammar #200 - #207.

Subjunctive Mood - Active Voice

Singular

Plural

1st Person

2nd Person

3rd Person

1st Person

2nd Person

3rd Person

Perfect

laudav-erim

laudav-eris

laudav-erit

laudav-erimus

laudav-eritis

laudav-erint

monu-erim

monu-eris

monu-erit

monu-erimus

monu-eritis

monu-erint

mis-erim

mis-eris

mis-erit

mis-erimus

mis-eritis

mis-erint

audiv-erim

audiv-eris

audiv-erit

audiv-erimus

audiv-eritis

audiv-erint

Pluperfect

laudav-issem

laudav-issés

laudav-isset

laudav-issémus

laudav-issétis

laudav-issent

monu-issem

Mmonu-issés

monu-isset

monu-issémus

monu-issétis

monu-issent

mis-issem

Mis-issés

mis-isset

mis-issémus

mis-issétis

mis-issent

audiv-issem

audiv-issés

audiv-isset

audiv-issémus

audiv-issétis

audiv-issent
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VOCABULARY

incold, incolere, incolui, 3, fr. {

cOonsistd, consistere, constiti, 3, intr. {

snhabit

dwell in

halt

take a position




Lesson 26

Exercise #294 — Page 280

1. Give the perfect stem;
2. Give the third person, singular and plural, of the perfect
and pluperfect subjunctive:
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294
Perfect Perfect Tense Pluperfect Tense
Verb Stem Singular Plural Singular Plural

1. pervenio perveéen- pervénerit pervénerint pervénisset pervénissent

2. retineo retinu- retinuerit retinuerint retinuisset retinuissent

3. administrd | administrav-|| administraverit | | administraverint | | administravisset administrc'rvissent|
4. venio vén- vénerit vénerint vénisset vénissent

5. moneod monu- monuerit monuerint monuisset monuissent
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294

Perfect Tense

Perfect Pluperfect Tense
Verb Stem Singular Plural Singular Plural
6. pelld pepul- pepulerit pepulerint pepulisset pepulissent
7. pertineo pertinu- pertinuerit pertinuerint pertinuisset pertinuissent
8. ago eg- éegerit egerint egisset égissent
9. cedo cess- cesserit cesserint cessisset cessissent
10. confirmo confirmav- || confirmaverit confirmaverint | | confirmavisset | | confirmavissent
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294
Perfect Perfect Tense Pluperfect Tense
Verb Stem Singular Plural Singular Plural

11. consisto constit- constiterit constiterint constitisset constitissent
12. appropinqud | appropinquav- || appropinquéverit appropinquaverint appropinquavisset appropinquavissent
13. incolo incolu- incoluerit incoluerint incoluisset incoluissent
14. compleo complév- compléverit compléverint complévisset complévissent
15. contined continu- continuerit continuerint continuisset continuissent
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294
Perfect Perfect Tense Pluperfect Tense
Verb Stem Singular Plural Singular Plural
16. contendod contend- contenderit contenderint contendisset contendissent
17.1nstruo instrux- instrixerit instruxerint instruxisset instruxissent
18. comparo comparav- comparaverit | | comparaverint | | comparavisset| | comparavissent
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Exercise #295 — Page 281

For each word, give:
1. Person

2. Number
3. Tense

4. Mood

Example:

Verb Form Person Number

Tense

Mood

1. administraverint | 3™ Plural

Perfect

Subjunctive
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295

Verb Form Person Number Tense Mood
1. fuisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
3rd Singular Perfect Subjunctive
2. cognoverit
3rd Singular Future Perfect Indicative
3. incoluisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
4. miserim 15t Singular Perfect Subjunctive
5. expugnavisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
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295

Verb Form Person Number Tense Mood

6. laudaverit 3rd Singular Perfect Subjunctive
3rd Singular Future Perfect Indicative

7. constiterint 3rd Plural Perfect Subjunctive
3rd Plural Future Perfect Indicative

8. vicerint 3rd Plural Perfect Subjunctive
3rd Plural Future Perfect Indicative

9. cogndvissent 3rd Plural Pluperfect Subjunctive

10. exspectaverit 3rd Singular Perfect Subjunctive
3rd Singular Future Perfect Indicative
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295

Verb Form Person Number Tense Mood

11. pervénisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
12. dédixisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
13. constitisset 3rd Singular Pluperfect Subjunctive
14. vastavissent 3rd Plural Pluperfect Subjunctive
15. appropinquavisset | 3" Singular Pluperfect Subjunctive
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295

Verb Form Person Number Tense Mood

16. incoluerint 3rd Plural Perfect Subjunctive
3rd Plural Future Perfect Indicative

17. constitissés 2nd Singular Pluperfect Subjunctive

18. cesseris 2nd Singular Perfect Subjunctive

19. audiveritis 2nd Plural Perfect Subjunctive

20. monuissent 3rd Plural Pluperfect Subjunctive
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295

Verb Form Person Number Tense Mood

21. pervénerit 3rd Singular Perfect Subjunctive
3rd Singular Future Perfect Indicative

22. égissent 3rd Plural Pluperfect Subjunctive

23. Instraxissem 15t Singular Pluperfect Subjunctive

24. misissémus 15t Plural Pluperfect Subjunctive




Indirect Questions: Primary Sequence

A question asked directly is called a direct question:
Estne Deus Bonus?/s God good?
Valesne? Are you well?
When a question depends on a verb of asking, saying, thinking and the like,
it is called an indirect question.
Rogo sitne Deus bonus. | ask whether God is good.
Rogo valeasne. I ask whether you are well.
These are indirect questions because they depend on the verb rogo.

Indirect questions are noun clauses because they are used as the object of a
verb (rogo).

Indirect questions may be introduced by the same adverbs, adjectives,
pronouns and particles as direct questions, but:

-ne and num in indirect questions mean whether (if).
nonne is seldom used.
Qui is sometimes used for quis.

He asks whether Caesar conquered the Gauls.
Rogat num Czesar Gallos vicerit.

He asks who Caesar was.
Rogat quis Caesar fuerit.

He asks where we are.
Rogat ubi simus.
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2. TENSE BY SEQUENCE

The tense in many subordinate SUBJUNCTIVE clauses is determined by the
rules for the SEQUENCE OF TENSES.

524 Primary and Secondary Tenses. The tenses of the indicative and subjunctive are

divided into two groups:

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

e {Present

Future These are
Perfect

Future Perfect PRIMARY tenses

Imperfect
Perfect

These are {Imperfect
Pluperfect

SECONDARY tenses Pluperfect

525 Primary Sequence.

When the verb in the main clause is a PRIMARY TENSE, the verb in the
subordinate clause must be a PRIMARY tense.

Rogd quis veniat. I ask who is coming.
Rogibd quis veniat. [ shall ask who is coming.
Rogiverd quis veniat. [ shall have asked who is coming.

526 Secondary Sequence.

When the verb in the main clause is a SECONDARY TENSE, the verb in
the subordinate clause must be a SECONDARY tense.

Rogavi quis essés. I asked who you were.

Rogibam quis essés. [ was asking who you were.

Rogiveram quis essés. [ had asked who you were.




The TENSE in indirect questions is determined by the rule:
TENSE BY SEQUENCE.

THE MOOD IN INDIRECT QUESTIONS IS ALWAYS
SUBJUNCTIVE.

IN PRIMARY SEQUENCE:

1. Use the PRESENT subjunctive when the action of the verb
in the indirect question happens AT THE SAME TIME as the
action of the main verb. |

Caesar asks whether the soldiers are fighting.
Caesar rogat num milités pugnent.

2. Use the PERFECT subjunctive when the action of the verb
in the indirect question happens BEFORE the action of the
main verb.

Caesar asks whether the soldiers were fighting ( fought ).
Caesar rogat num milités pugnaverint.



VOCABULARY

rogo, 1, tr. ask

- - - _ seek
quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus, 3, fr. ask

. . . [ how large?
quantus, a, um, inferrogative adj. .. how great?
munitié, muanitionis fortification
[ kind

enus, generis, n.
g ' 8 N  race

aqua, ae water

RELATED ENGLISH WORDS

The prisoner of war was interrogated. He was asked many
questions. Modern wars require a great quantity of munitions.
What is the genus of this tree? The Romans built many long
aqueducts. Aquatic sports are much in favor at the Florida
beaches. Rogatson days.
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Exercise #296 — Page 283-284

Point out the indirect question;

Point out the introductory word;

Explain the mood and tense in the indirect question;
Translate:

B wnN e
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Exercise #296

1| Rogat num copiam aqua habeamus.

Indirect question: num copiam aquae habeamus

Introductory Word: num || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Mood in indirect questions is always subjunctive.
Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Rogat = He asks || num habeamus = whether we have

copiam aque = a supply of water

Complete Translation:

He asks whether we have a supply of water.
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2 Rogat num Caesar Gallos vicerit.

Indirect question: num . .. vicerit

Introductory Word: num || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Rogat = He asks || num Caesar vicerit = whether Caesar conquered

Gallos = the Gauls

Complete Translation:

He asks whether Caesar conquered the Gauls.




Lesson 26

3 | Queaeret ubi hostes constiterint.

Indirect question: ubi... constiterint

Introductory Word: ubi || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Exercise #296

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Queeret = He will ask || ubi hostés = where the enemy

constiterint = has taken up a position

Complete Translation:

He will ask where the enemy has taken up a position.
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Exercise #296

4 Queeret ubi copia aquee sit.

Indirect question: ubi. .. sit

Introductory Word: ubi || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Queeret = He will ask || ubisit = where is || cOopia aqua = the supply of water

Complete Translation:

He will ask where the supply of water is.
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Exercise #296

5| Rogat quis imperator sit.

Indirect question: quis. .. sit

Introductory Word: quis || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Rogat = He asks || quis sit = who is || imperator = the general

Complete Translation:

He asks who the general is.
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Exercise #296

6 | Quaerit quos Caesar vicerit.

Indirect question: quos . . . vicerit

Introductory Word: quos || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Queerit = He asks || quos Caesar = whom Caesar || vicerit = conquered

Complete Translation:

He asks whom Caesar conquered.
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Exercise #296

7 | Rogabit valeantne milites.

Indirect question: valeantne . . .

Introductory Word: -ne || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Rogabit = He will ask || milités = the soldiers || valeantne = whether (they) are strong

Complete Translation:

He will ask whether the soldiers are strong.
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8 | Queeret viceritne Caesar barbaros.

Indirect question: viceritne . . .

Introductory Word: -ne || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Quaeret = He will ask || viceritne Caesar = whether Caesar conquered

barbaros = the barbarians

Complete Translation:

He will ask whether Caesar conquered the barbarians.
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Exercise #296

9 | Rogat quee genera hominum Americam incolant.

Indirect question: quee . . . incolant

Introductory Word: quae || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Rogat = He asks || quae genera hominum= what races of men

incolant = dwell || Americam =in America

Complete Translation:

He asks what races of men dwell in America.
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10 = Queerit quae genera hominum Galliam tum incoluerint.

Indirect question: quee . .. incoluerint

Introductory Word: quae || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Queerit = He asks || quae genera hominum= what races of men

tum incoluerint = dwelt at that time|| Galliam = in Gaul

Complete Translation:

He asks what races of men dwelt in Gaul at that time.
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Exercise #296

11 Queeret quantas munitionés hostés paraverint.

Indirect question: quantas . .. paraverint

Introductory Word: quantas || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Queeret = He will ask || quantas munitionés= how great the fortifications

hostés paraverint = the enemy has prepared

Complete Translation:

He will ask how great the fortifications (are that) the enemy has prepared.




Lesson 26

Exercise #296

12  Rogabit quae munitionum genera nos parémus.

Indirect question: quee . .. parémus

Introductory Word: quae || Mood: Subjunctive || Tense: Present

Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense.

Rogabit = He will ask || quae munitionum genera= what kind of fortifications

NOS paremus = we are preparing

Complete Translation:

He will ask what kind of fortifications we are preparing.
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Exercise #296
13 | Rogat quae gentés Galliam incolant.
Indirect question: quee . . . incolant
Introductory Word: quae || Mood: Subjunctive || Tense: Present
Explain: Action happens at same time as main verb uses Present tense
Rogat = He asks || quae gentés = what nations || incolant = dwell || Galliam =in Gaul

Complete Translation:

He asks what nations dwell in Gaul.
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14 = Queerit quae gentés provinciam incoluerint.

Indirect question: quee . . . incoluerint

Introductory Word: quae || Mood: Subjunctive || Tense: Perfect

Explain: Action happens before time of main verb uses Perfect tense.

Queerit = He asks || quee gentés= what tribes || incoluerint = dwelt

provinciam = in the province

Complete Translation:

He asks what tribes dwelt in the province.
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Exercise #297 — Page 284

Translate - imitate the word order and structure of the
model:



Lesson 26

Exercise #297

Model: | ask what soldiers he saw. = Rogo quos milités viderit.

1 | ask what hostages he killed.

| ask = Rogé || what hostages = quds obsideés || he killed = occiderit

Complete Translation:

Rogo quos obsidés occiderit.

2 |l ask what general he praised.

| ask = Rogo || what general = quem imperatérem

he praised = laudaverit

Complete Translation:

Rogo quem imperatorem laudaverit.
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Exercise #297

Model: | ask what soldiers he saw. = Rogo quos milités viderit.

3 | lask what plans he has learned.

| ask = Rogé || what plans = quee consilia

he has learned = cognéverit

Complete Translation:

Rogo quee consilia cognoverit.

4 | 1ask what hills he has occupied.

| ask = Rogo || what hills = qués colles

he has occupied = obtinuerit

Complete Translation:

Rogo quos collés obtinuerit.
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Exercise #297

Model: He asks where the soldiers are. = Rogat ubi milités sint.

5 | lask where the general is.

| ask = Rogo || where the general= ubi imperator || is = sit

Complete Translation:

Rogo ubi imperator sit.

6 |ask where the enemy is.

| ask = Rogo || where the enemy= ubi hostés || is =sint

Complete Translation:

Rogo ubi hostés sint.
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Exercise #297

Model: He asks where the soldiers are. = Rogat ubi milités sint.

7 | ask where the fortifications are.

| ask = Rogo || where the fortifications = ubi munitionés || are = sint
Complete Translation:
Rogo ubi munitionés sint.
8 |l ask where the winter quarters are.
| ask = Rogo || where the winter quarters= ubi hiberna || are = sint

Complete Translation:

Rogo ubi hiberna sint.
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Reading #19 — Page 285

War Information




Lesson 26 Reading #19

1 Ante! preelium imperator légatos et tribdinos militum in concilium vocat.

1 ante, prep. w. acc.: before.

Ante preelium imperator vocat = Before the battle the general calls

|€égatos et tribunos militum = the lieutenants and military tribunes

in concilium = into council

Complete Translation:

Before the battle the general calls the lieutenants and military tribunes into council.




Lesson 26 Reading #19

2 | In concilio quaerit qguantum numerum et equitum et militum hostés
habeant, ubi castra hostium sint, quantas paraverint munitionés; num
copiam ague et frimenti habeant; quantam armorum copiam habeant.

In concilio quaerit = In the council he asks

guantum numerum et equitum et militum hostés habeant
= how large a number of cavalry and soldiers the enemy has

ubi castra hostium sint = where the enemy’s camp is

quantas paraverint munitionés = how large the fortifications they have prepared

num copiam aquee et fruimenti habeant = whether they have a supply of water and of grain

guantam armorum copiam habeant = how large a supply of arms they have

Complete Translation:

In the council he asks how large a number of cavalry and soldiers the enemy has,
where the enemy’s camp is, how large the fortifications they have prepared;
whether they have a supply of water and of grain; how large a supply of arms they have.
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Reading #19

3a  Queerit etiam quae sint portus et flimina et montés in hostium finibus; quae

genera hominum eas partés incolant; num omnia quae ad bellum pertinent
paraverint; . ...

Queerit etiam quee sint portus et flimina et montés

= He asks also what harbors, rivers and mountains there are

in hostium finibus =in the enemy’s territory

quae genera hominum eas partés incolant = what races of men dwell in those parts

num omnia quee ad bellum pertinent paraverint
= whether they have prepared all the things which pertain to war

Complete Translation:

He asks also what harbors, rivers and mountains there are in the enemy’s

territory; what races of men dwell in those parts; whether they have prepared
all the things which pertain to war; . . . .
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3b  ....num fortés sint et cupidi belli glorize; num acriter pugnent; quos ducés
habeant, num boni sint.

num forteés sint et cupidi belli gloriae
= whether they are brave and eager for the glory of war

num acriter pugnent = whether they fight eagerly

quos ducés habeant= what leaders they have || num boni sint = whether they are good

Complete Translation:

.. .. Whether they are brave and eager for the glory of war; whether they fight
eagerly; what leaders they have and whether they are good.
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4 Ante! preelia imperator equités mittit qui natliram loct explorent et
cognoscant ubi hostés constiterint.

1 ante, prep. w. acc.: before.

Ante preelia imperator equités mittit= Before the battles a general sends horsemen

qui naturam loci explorent = to study the terrain

et cognoscant ubi hostés constiterint
= and to find out where the enemy has take up a position

Complete Translation:

Before the battles a general sends horsemen to study the terrain and to find out
where the enemy has take up a position.




Lesson 26

Reading #19

5 | Cognoscit num aciem Instruxerint; num ad preelium sint paratl.

Cognoscit = He finds out

num aciem instruxerint = whether a battle line had been drawn up

num ad preelium sint parati = whether they are ready for battle

Complete Translation:

for battle.

He finds out whether a battle line had been drawn up; whether they are ready
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6 | Ita Caesar et omnés magni ducés saepe hostés superavérunt quod omnia
gua ad preelium pertinent cognoverant.

Ita Caesar et omnés magni ducés = Thus Caesar and all great leaders

saepe hostés superavérunt= have often conquered the enemy

qguod omnia qua ad preelium pertinent cognoverant
= because they had found out everything that pertains to battle

Complete Translation:

Thus Caesar and all great leaders have often conquered the enemy because they
had found out everything that pertains to battle.
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3. SECONDARY SEQUENCE

We have seen that the MOOD in indirect questions is always
subjunctive and that the TENSE is determined by the rule:
TENSE BY SEQUENCE. Review the general rule, GRAMMAR,
Nos. 524-526.

524 Primary and Secondary Tenses. The tenses of the indicative and
subjunctive are divided into two groups:

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present
These are {Present

Future PRIMARY tenses Perfect
Future Perfect

Imperfect These are {Imperfect

Perfect SECONDARY tenses  |Pluperfect
Pluperfect

§25 Primary Sequence.

When the verb in the main clause is a PRIMARY TENSE,
the verb in the subordinate clause must be a PRIMARY

tense.

Rogd quis veniat. I ask who is coming.
Rogabo quis veniat. I shall ask who is coming.
Rogaverd quis veniat. I shall have asked who is coming.

526 Secondary Sequence.

When the verb in the main clause is a SECONDARY
TENSE, the verb in the subordinate clause must be a
SECONDARY tense.

Rogavi quis essés. I asked who you were.

Rogabam quis essés. [ was asking who you were.

Rogaveram quis essés. [/ had asked who you were.
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IN SECONDARY SEQUENCE:

1. Use the IMPERFECT subjunctive when the action of the
verb in the indirect question happens AT THE SAME TIME
as the action of the main verb.

Caesar rogavit num milités pugnarent.
Caesar asked whether the soldiers were fighting.
2. Use the PLUPERFECT subjunctive when the action of

the verb in the indirect question happens BEFORE the action
of the main verb.

Caesar rogavit num milités pugnavissent.
Caesar asked whether the soldiers had fought.
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VOCABULARY
collect
force

c0g0, cogere, coégi, codactus, 3, fr. {

vérus, a, um true

{ he says

inquit he said

NOTE

Inquit is always used with DIRECT quotations; that is,
with quotations enclosed in QUOTATION MARKS:

Christus, “Vas,” inquit, “fratrés estis.”
Christ said, “You are brothers,”

This is a direct quotation because it contains the EXACT
words used by Christ and is therefore enclosed in quotation
marks. Notice that inquit does NOT stand before the quotation
but is ALWAYS put after one or several words of the quotation.

RELATED ENGLISH WORDS

A cogent argument. The eternal verities. A veracious witness.
We cannot question the veracity of St. John.

RELATED LATIN WORDS
Veéritas; ago.
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Exercise #299 — Page 287-288

1. Translate;
2. Explain the tense of the italicized words:
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299

1 = Legatus quaesivit guantam aquae copiam milités habérent.

Legatus quaesivit = The lieutenant asked

guantam aquee copiam= how great a supply of water

milités habérent = the soldiers had

Complete Translation:

The lieutenant asked how great a supply of water the soldiers had.

Explain the tense of:

habérent Imperfect subjunctive; action at same time as main verb.
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299

2 Legatus quaesivit ubi hostés constitissent.

Legatus quaesivit = The lieutenant asked

ubi hostés constitissent = where the enemy had taken up a position

Complete Translation:

The lieutenant asked where the enemy had taken up a position.

Explain the tense of:

constitissent Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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299

3 | Barbari quaesivérunt quantam militum copiam Romani coégissent.

Barbari quaesivérunt = The barbarians asked

guantam militum copiam = how large a force of soldiers

Romani coégissent =the Romans had collected

Complete Translation:

The barbarians asked how large a force of soldiers the Romans had collected.

Explain the tense of:

coégissent Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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4 Barbari quaesivérunt ubi Romani castra posuissent.

Barbari quaesivérunt = The barbarians asked

ubi Romani castra posuissent = where the Romans had pitched camp

Complete Translation:

The barbarians asked where the Romans had pitched camp.

Explain the tense of:

299

posuissent Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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5| Quaesiverat quae esset natura montis.

Quaesiverat = He had asked

299

quee esset natlra montis= what the nature of the mountain was

Complete Translation:

He had asked what the nature of the mountain was.

Explain the tense of:

esset Imperfect subjunctive; action at same time as main verb.
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6 | Quaesiverat guantum obsidum numerum légatus coégisset.

Quaesiverat = He had asked

guantum obsidum numerum= how large a number of hostages

|eégatus coégisset = the lieutenant had collected

Complete Translation:

299

He had asked how large a number of hostages the lieutenant had collected.

Explain the tense of:

coégisset Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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299

7 | Queerebat qui portus essent in eis locis.

Quaerebat = He was asking || qui portus essent = what harbors there were

in eis locis =in those places

Complete Translation:

He was asking what harbors there were in those places.

Explain the tense of:

essent Imperfect subjunctive; action at same time as main verb.
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8 | Quaerebant num hostés collés occupavissent.

Quarébant= They were asking

299

num hostés collés occupavissent = whether the enemy had seized the hills

Complete Translation:

They were asking whether the enemy had seized the hills.

Explain the tense of:

occupavissent Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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9 | Romanus, "Quaro," inquit, "num Deus vester sit Deus vérus."

Romanus, "Queero," inquit = "/ ask," the Roman said

299

"num Deus vester sit Deus verus" = "whether our God is the true God"

Complete Translation:

"I ask," the Roman said, "whether our God is the true God."

Explain the tense of:

sit Present subjunctive; action at same time as main verb in primary tense.




Lesson 26

Exercise #300 — Page 288

Translate - imitate the word order and structure of the
model:
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Model: The centurion was asking whether there was a supply of grain in the camp.

Centurio queerebat num copia frimenti in castris esset.

1| The military tribune was asking whether there was an abundance of water in
the winter quarters.

The military tribune was asking = Tribinus militum quaerébat

whether there was an abundance of water = num copia aquae esset

in the winter quarters = in hibernis

Complete Translation:

Tribanus militum quaerébat num copia aquee in hibernis esset.
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Model: The centurion was asking whether there was a supply of grain in the camp.

Centurio queerebat num copia frimenti in castris esset.

2 The lieutenant was asking whether there was a bridge on the river.

The lieutenant was asking = Légatus quaerébat

whether there was a bridge= num pons esset

on the river = in flimine

Complete Translation:

Legatus queerébat num pons in flimine esset.
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Exercise #300

Centurio queerebat num copia frimenti in castris esset.

Model: The centurion was asking whether there was a supply of grain in the camp.

3 | The barbarians were asking whether there were soldiers in the forest.

The barbarians were asking = Barbari quaerébant

whether there were soldiers= num milités essent

in the forest = in silvis

Complete Translation:

Barbari quaerébant num milités in silvis essent.
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Exercise #300

Model: The lieutenant asked where the Gauls had take up a position.

Legatus queesivit ubi Galli constitissent.

4 | The leader asked where the enemy had stationed the guards.

The leader asked = Dux quaesivit

where the enemy had stationed = ubi hosteés collocavissent

the guards = custodes

Complete Translation:

Dux queesivit ubi hostés custodés collocavissent.
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Exercise #300

Model: The lieutenant asked where the Gauls had take up a position.

Legatus queesivit ubi Galli constitissent.

5 | Caesar asked where the Gauls had prepared fortifications.

Caesar asked = Caesar queaesivit

where the Gauls had prepared = ubi Galli manitionés comparavissent

fortifications = manitionés

Complete Translation:

Caesar queesivit ubi Galli munitionés comparavissent.
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Exercise #300

Model: The lieutenant asked where the Gauls had take up a position.

Legatus queesivit ubi Galli constitissent.

6 | The barbarians asked where Caesar had drawn up the troops.

The barbarians asked = Barbari quaesivérunt

where Caesar had drawn up = ubi Caesar instrixisset || the troops = copias

Complete Translation:

Barbari queesivérunt ubi Caesar copias instruxisset.
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Exercise #301 — Page 288-289

1. Translate;
2. Parse the italicized words:
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1 Legatus, "Quaero," inquit, "qur sint socii vestri."
Légatus, "Quaero," inquit = The envoy said, "l ask”
"qur sint socii vestr" = "who your (pl) allies are"
Complete Translation:
The envoy said, "l ask who your (pl) allies are."
Parse:
inquit Used in direct quotations: always put after one or more words from the quote.
qui Interrogative pronoun introducing an indirect question.
sint Present subjunctive; action at same time as main verb in primary tense.
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2 | Tribunus militum queesivit quae hominum genera loca incolerent.

Tribunus militum quaesivit = The military tribune asked

quzae hominum genera incolerent= what races of men dwelt || loca = in the places

Complete Translation:

The military tribune asked what races of men dwelt in the places.

Parse:

Imperfect subjunctive; action at same time as the main verb in

incolerent
secondary tense.
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Exercise #301

3 | Romani magnas munitionés paraverunt quo facilius hostés pellerent.

Romani paraverunt = The Romans prepared

magnas munitionés = immense fortifications

quo facilius pellerent =in order to repel more easily || hostés = the enemy

Complete Translation:

The Romans prepared immense fortifications in order to repel the enemy more easily.

Parse:

quo

Adverb introducing a comparative clause; equivalent to “ut eo.”
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4 | Barbariimpetum in agmen fécérunt né milités certum ordinem servarent.

Barbari impetum fécérunt = The barbarians made an attack

in agmen = against the column

né milités servarent = in order that the soldiers might not preserve

certum ordinem = fixed rank

Complete Translation:

The barbarians made an attack against the column in order that the soldiers might
not preserve fixed rank.

Parse:

Imperfect subjunctive; in negative purpose clause after secondary

servarent
tense.
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Exercise #301

5 | Quaro num Caesar pliurimum apud Romanos valuerit.

Quaero =/ ask

num Caesar plurimum valuerit = whether Caesar was very influential

apud Romanos = among the Romans

Complete Translation:

| ask whether Caesar was very influential among the Romans.

Parse:

plirimum  Adverb modifiying valuerit.
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Exercise #301

6 | Queerit num amicus vérus atque certus facile cernatur*.

Queerit = He asks || num amicus vérus atque certus = whether a true and sure friend

facile cernatur = is easily distinguised

Complete Translation:

He asks whether a true and sure friend is easily distinguised.

Parse:

*cernatur Present subjunctive passive; action at same time as main verb.
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7 | Nonne Christiant Christum némine régis appellant?

Nonne Christiani Christum appellant = Do not Christians call Christ

nomine régis = by the name of king

Complete Translation:

Do not Christians call Christ by the name of king?

Parse:

némine  Ablative singular; idiomatic use with appellant.
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Exercise #301

8 | Quaro num Christum regem atque Dominum vocétis.

Queero =/ ask || num Christum vocétis = whether you (ye) call Christ

regem atque Dominum = king and Lord

Complete Translation:

| ask whether you call Christ king and Lord.

Parse:

Dominum Accusative singular; predicate accusative with verb of naming.
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9  Rogavit quo principés convénissent.

Rogavit = He asked || quo principés convénissent = where the chiefs had assembled

Complete Translation:

He asked where the chiefs had assembled.

Parse:

convénissent  Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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10 | Diu atque acriter pugnatum est in loco angusto et difficili né hostés agmen
flumen traducerent.

pugnatum est = They fought || Diu atque acriter =long and bitterly

in loco angusto et difficili =in a narrow and difficult place

né hostés agmen traducerent= jn order that the enemy might not lead a column across

flamen = the river.

Complete Translation:

They fought long and bitterly in a narrow and difficult place in order that the enemy
might not lead a column across the river.

Parse:

Idiomatic expression - perfect indicative passive — with participle in

pugnatum est neuter form.

Accusative singular; accusative of the thing over which the direct object
is led (with tradtcerent).

flumen
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Exercise #301

11 Légatum misit qui obsidés clam ad castra déddceret.

Legatum misit = He sent a lieutenant

qui obsides clam dédiceret = to lead the hostages away secretly

ad castra =into the camp

Complete Translation:

He sent a lieutenant to lead the hostages away secretly into the camp.

Parse:

dédiceret Imperfect subjunctive; after a secondary tense.
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Exercise #301

12 | Dux rogavit quantam copiam aquae frumentique servi in hiberna portavissent.

Dux rogavit = The leader asked

guantam copiam aquee frumentique = how large a supply of water and grain

servi portavissent = the slaves had carried

in hiberna = into the winter quarters

Complete Translation:

The leader asked how large a supply of water and grain the slaves had carried into the
winter quarters.

Parse:

portavissent Pluperfect subjunctive; action completed before time of main verb.




Lesson 26

Exercise #301

13 | Eques duci ostendit ubi copiae hostium constitissent.

Eques ducr ostendit = The horseman showed the leader

ubi copize hostium = where the enemy's forces

constitissent = had taken up a position

Complete Translation:

The horseman showed the leader where the enemy's forces had taken up a position.

Parse:

ducr Dative singular; dative of indirect object.
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14 | Quo principés copias coégerunt?

Qud = To what place || principés coégérunt = did the chiefs force || copias = the troops

Complete Translation:

To what place did the chiefs force the troops.

Parse:

Qué Interrogative adverb; implying motion and referring to “place to
u )
which.”
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15 | ET custodés occidéerunt et usque ad castra nostra appropinguaverunt.

Ei custodés occidérunt = They killed the guards

et usque appropinquaverunt = and came all the way

ad castra nostra = up to our camp

Complete Translation:

They killed the guards and came all the way up to our camp.

Parse:

ad Preposition used with verbs of motion to express “to” or “up to.”
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16 | Romani collem vallo fossaque munivérunt quo diutius copias hostium
sustinérent.

Romani collem munivérunt = The Romans fortified the hill

vallo fossaque = by means of a rampart and a ditch

quo diutius sustinérent = in order to withstand longer

copias hostium = the enemy's forces

Complete Translation:

The Romans fortified the hill by means of a rampart and a ditch in order to withstand
the enemy's forces longer.

Parse:

vallo Ablative singular; ablative of means.

sustinérent Imperfect subjunctive; after secondary tense.
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Exercise #301

17 | Queerit cur gentés barbarze obsidés inter seé dederint.

Queerit = He asks || cur gentés barbaree= why the barbarian tribes

inter sé dederint = exchanged || obsidés = hostages

Complete Translation:

He asks why the barbarian tribes exchanged hostages.

Parse:

dederint

Perfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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18 | Dux equitem celeriter misit qui auxilium peteret.

Dux equitem celeriter misit = The leader sent a horseman swiftly

gut auxilium peteret = to seek help

Complete Translation:

The leader sent a horseman swiftly to seek help.

Parse:

peteret  Imperfect subjunctive; after secondary tense.
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Exercise #301

19 | Imperator quaesivit num tribunt militum omnia comparavissent.

Imperator quaesivit = The general asked

num tribuni militum = whether the military tribunes

omnia comparavissent = had prepared everything

Complete Translation:

The general asked whether the military tribunes had prepared everything.
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Exercise #301

20 | Rogat unde equitatus contenderit.

Rogat = He asks || unde = from what place

equitatus contenderit = the cavalry has hastened

Complete Translation:

He asks from what place the cavalry has hastened.

Parse:

contenderit Perfect subjunctive; action completed before time of main verb.
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Exercise #302 — Page 289-290

Translate:
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1| 1asked where the enemy was.

Exercise #302

| asked = Rogavi

where the enemy was = ubi hostés essent

Complete Translation:

Rogavi ubi hostés essent.

2 They asked whether the chief led the barbarians across the river.

They asked = Quaesivérunt

whether the chief led the barbarians = num princeps barbaros tradixisset

across the river = trans flumen

Complete Translation:

Quaesivérunt num princeps barbaros trans flimen traduxisset.
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3 They asked whom we called king and emperor.

Exercise #302

They asked = Rogavérunt || whom we called = quem appellaremus

king and emperor = réegem et imperatorem

Complete Translation:

Rogavérunt quem régem et imperatorem appellarémus.

4  We asked what chief was influential among them.

We asked = Rogavimus || what chief was influential = quis imperator valéret

among them = apud eods

Complete Translation:

Rogavimus quis imperator apud eds valéret.
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Exercise #302

5| We asked where the barbarians had taken up a stand?.

We asked = Quaesivimus

where the barbarians had taken up a stand! = ubi barbari constitissent

Complete Translation:

Queesivimus ubi barbarri constitissent. 1 take up a stand = take a position,

6 | They ask what races of men inhabit Gaul now.

They ask = Queerunt

what races of men = quae genera hominum

inhabit Gaul now = Galliam nunc incolant

Complete Translation:

Queerunt quae genera hominum Galliam nunc incolant.
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Exercise #302

7 | We ask what kinds of arms they have.

We ask = Queerimus

what kinds of arms = quae genera armorum

they have = habeant

Complete Translation:

Queerimus quae genera armorum habeant.

8 | The lieutenant asked how great fortifications they had prepared.

The lieutenant asked = Légatus quaesivit || how great fortifications = quantas manitiones

they had prepared= comparavissent

Complete Translation:

Légatus quaesivit quantas munitionés comparavissent.
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Exercise #302

9 | We asked why they were fighting without a sure hope.

We asked = Rogavimus

why they were fighting = ciur pugnarent

without a sure hope = sine spé certa

Complete Translation:

Rogavimus cur sine spé certa pugnarent.

10 | We asked where they had led the allies.

We asked = Quaesivimus

where they had led the allies= quo socios duxissent

Complete Translation:

Queesivimus quo socios duxissent.
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Exercise #302

11 He asked whence they had come.

He asked = Queaesivit

whence they had come = unde vénissent

Complete Translation:

Queaesivit unde vénissent.

12 | They had secretly collec

ted the hostages into a safe place.

They had secretly collected = clam coégerant || the hostages = obsideés

into a safe place

= In locum tutum

Complete Translation:

In locum tatum obsideés clam coégerant.
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13 = He asked whether they had seen the column of the enemy.

He asked = Quaesivit || whether they had seen = num vidissent

the column of the enemy= agmen hostium

Complete Translation:

Queesivit num agmen hostium vidissent.

14 = He said, "Aren't you (thou) a brave and sure friend?"

He said = inquit

"Aren't you (thou) a brave and sure friend?" = "Nonne amicus fortis et certus es?"

Complete Translation:

"Nonne amicus,"” inquit, "fortis et certus es?"
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Exercise #302

15 He addressed the centurions by name, that they might fight longer.

He addressed the centurions by name = Centurionés némine appellavit

that they might fight longer = qué didtius pugnarent

Complete Translation:

Centuriones nomine appellavit quo diutius pugnarent.

16 | He asked where there was an abundance of water.

He asked = Quaesivit

where there was an abundance of water= ubi copia aquee esset

Complete Translation:

Quaesivit ubi copia aquee esset.
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Exercise #303 — Page 290

Review of Unit Seven
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Exercise #303

How may direct questions be introduced in Latin?

(1) by interrogative pronouns, adjectives and adverbs
(2) nonne

(3) num

(4) —ne

What mood is used?

The indicative mood is used.
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Exercise #303

What is the difference between ubi and qué?

(1) Ubi can be used only when “where” refers to “the place in which” and
implies rest;

| ask where the general is.
Rogo ubi imperator sit.

(2) quo can be used only when “where” refers to “the place to which” and
implies motion or direction.

He asked where the chiefs had assembled.
Rogavit quod principés convénissent.
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Exercise #303

What is the difference between —ne, num and nonne?

(1) —ne to ask for information;
(2) num if the answer no is expected or to express surprise;

(3) nonne if the answer yes is expected,.

Examples:

(1) Vidistine Romam? Have you (thou) seen Rome?
(2) Num Caesar victus est?  Caesar wasn’t conquered, was he?

(3) Nonne Deus est bonus? God is good, isn’t he?
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Exercise #303

S O — cm oS T ow;m

— o 5 c —

Decline the interrogative pronoun quis (who? what?):

Masc Fem Neut
quis quis quid
cujus cujus cujus
cui cui cui
quem quem quid
quo quo quo
qui quae quee
quorum quarum quorum
quibus quibus quibus
quos quas quae
quibus quibus quibus

Why is this a pronoun?

Because it stands in place of a noun.
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Exercise #303

S O — cm oS T ow;m

— o 5 c —

Decline the interrogative adjective qui (who, what, that, which):

Masc Fem Neut
qui quee quod
cujus cujus cujus
cui cui cui
quem quam quod
quo qua quo
qui quae quee
quorum quarum quorum
quibus quibus quibus
quos quas quae
quibus quibus quibus
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Exercise #303

When is quis used as an adjective?

Quis is used as an adjective for which or what in the nominative
masculine singular.

We asked what chief was influential among them.

Rogavimus quis imperator apud eods valéret.
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Exercise #303

Is qui ever used for quis?

The adjective qui is used to express “what sort of” or “what kind of.”

It is also used sometimes for quis in indirect questions.
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Exercise #303

What construction do verbs of transporting take?

With verbs of transporting the thing over which the direct object is led is

put in the accusative without a preposition or with trans.

Centurio agmen traduxit flumen

The centurion led the column across the river.
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Exercise #303

What construction do verbs of calling (etc.) take?

Verbs of calling, naming, making, showing, etc. may take two accusatives;

one of the direct object, the other a predicate accusative.

When nomen is used, nomen is in the ablative.

Do not Christians call Christ by the name of king?

Nonne Christiani Christum nomine régis appellant?

| ask whether you call Christ king and Lord.

Queero num Christum régem atque Dominum vocétis.
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Exercise #303

10

What stem is used for the perfect and pluperfect subjunctive active?

The perfect active stem is used.
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Exercise #303

11

What are indirect questions?

Indirect questions are those which depend upon a verb of asking, saying,

thinking and the like.
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Exercise #303

12

What mood is used in indirect questions?

The subjunctive mood is always used.

How are they introduced?

They are introduced in the same way as direct questions, though qui is

sometimes used in place of quis.
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Exercise #303

13

Can —ne, num and nénne be used in indirect questions?

Yes.
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Exercise #303

14

Is qui ever used for quis in indirect questions?

Yes, sometimes.
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Exercise #303

15a

What are the primary tenses for the indicative mood?

Present, Future and Future Perfect

What are the primary tenses for the subjunctive mood?
Present, Perfect

What are the secondary tenses for the indicative mood?

Imperfect, Perfect, Pluperfect
What are the secondary tenses for the subjunctive mood?

Imperfect, Pluperfect
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Exercise #303

15b

When the verb in the main clause is in a primary tense, the verb in the
subordinate clause must be in a primary tense.

When the verb in the main clause is in a secondary tense, the verb in t
subordinate clause must be in a secondary tense.

he
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Exercise #303

In Primary Sequence:

15c

When the action of the subordinate verb happens before the action of the
main verb, the perfect subjunctive must be used.

When the action of the subordinate verb happens at the same time as the
action of the main verb, the present subjunctive must be used.

When the action of the subordinate verb will happen after the action of the
main verb, the present subjunctive must be used.
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Exercise #303

In Secondary Sequence:

15d

When the action of the subordinate verb happens before the action of the
main verb, the pluperfectsubjunctive must be used.

When the action of the subordinate verb happens at the same time as the
action of the main verb, the imperfect subjunctive must be used.

When the action of the subordinate verb happens after the action of the
main verb, the imperfectsubjunctive must be used.
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Exercise #303

16

What does inquit mean?

Inquit means “he says” or “he said”.

How is it used?

Inquit is used in direct quotations and is placed after the first word or
words of the quotation.
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17

Exercise #303

Examples illustrating the use of each subjunctive tense:

Primary Tense

Rogat num copiam aquae habeamus. He asks whether we have a supply of
water.

Action happens at same time as main verb: subjunctive uses Present tense.

Rogat num Caesar Gallos vicerit. He asks whether Caesar conquered the Gauls.

Action happens before time of main verb: subjunctive uses Perfect tense.

Secondary Tense

Legatus quaesivit quantam aquae copiam milités habérent. The lieutenant
asked how great a supply of water the soldiers had.

Action happens at same time as main verb: subjunctive uses Imperfect tense.

Legatus quaesivit ubi hostés constitissent. The lieutenant asked where the
enemy had taken up a position.

Action completed before time of main verb: subjunctive uses Pluperfect tense.
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Extra Question

In what sentence constructions is the subjunctive mood used:

1

In a Purpose Clause:

Introduced by ut (“in order that”, “that”, “so”
He is fighting in order that he may defend the city.
Pugnat ut urbem défendat.

Introduced by né (“in order that. .. not”, ” lest”)

He fights in order that the enemy may not burn the city.
He fights lest the enemy burn the city.

Pugnat né hostés urbem incendant.
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Extra Question

In a Relative Clause of Purpose:

A relative clause of purpose should be used instead of an ut
purpose clause whenever possible.

It may be used whenever the relative pronoun (qui) can, without
changing the meaning, be made to agree with a noun or
pronoun in the main clause.

Equités misit qur consilia cognoscerent.

who should learn the plans.

in order that they might learn the plans.
He sent cavalry~ in order to learn the plans

that they might learn the plans.

to learn the plans.

—

EXCEPTION: A relative clause of purpose cannot be used when the relative
pronoun would have to agree with the subject of an active main verb.

He came to see Rome. Venit ut Romam videéeret.

This cannot be changed to: He came who should see Rome.
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Extra Question

3

Purpose clauses introduced by quo:

When a purpose clause contains a comparative, quo is used instead of
ut but not instead of ne.

Quo in these clauses never changes its spelling.

)

REMEMBER: The sign of a comparative is the adverb more or the ending “-er”.

He sent reinforcements that the legion might more easily
conquer the enemy.

Auxilia misit quo facilius legio hostées vinceret.

But:
He sent reinforcements lest the enemy fight longer.
Auxilia misit né diatius hostés pugnarent.

NOTE: The comparative stands reqgulary immediately after the quo or né.
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Extra Question

4

Indirect questions:

In indirect questions the subjunctive mood is always used.

NOTE: In indirect questions —
a. -né and num mean “whether.”
b. Nonne is seldom used.

c. Quiis sometimes used for quis.
He asks whether Caesar conquered the Gauls.
Rogat num Caesar Gallos vicerit.

He asks who Caesar was.
Rogat quis Caesar fuerit.

He asks where we are.
Rogat ubi simus.
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Reading #20 — Page 290-292

Bataan!
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Reading #20

1 | VOs omnés cognovistis quantas copias nostri milités in Bataan?! dil sustinuissent.

VOs omneés cognovistis = Ye all knew || quantas copias = how great (were) the forces

nostri milités diu sustinuissent = our soldiers withstood for a long time

in Bataan! = jn Bataan

1 Bataan, indecl. moun: Bataan.

Complete Translation:

Ye all knew how great were the forces which our soldiers withstood for a long
time in Bataan.
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Reading #20

2 Japonés enim magnum et fortem impetum in insulas! Philippinas? fécérunt.

Japonés enim = For the Japanese

magnum et fortem impetum fécérunt = made a violent and courageous attack

in Tnsulas?! Philippinas? = against the Philippine Islands

1insula, ae: island.

2 Philippinus, a, um: Philippine,

Complete Translation:

For the Japanese made a violent and courageous attack against the Philippine Islands.




Lesson 26 Reading #20

3 | Omnia armorum et télorum genera queae nunc ad bellum Gtilia sunt habébant.

Omnia armorum et télorum genera habébant = They had all the kinds of arms and darts

quae nunc ad bellum Gtilia sunt = which are now useful for war

Complete Translation:

They had all the kinds of arms and darts which are now useful for war.
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4 | Etiam magnum numerum omnium generum militum in Tnsulas tradtxerant.

Etiam traduxerant = They had also led

magnum numerum omnium generum militum = a large number of all types of soldiers

in Tnsulas = into the islands

Complete Translation:

They had also led a large number of all types of soldiers into the islands.
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5 | Quaesiverant qui portus, quee loci natura, quee flumina essent.

Quaesiverant qui portus essent= They had investigated what harbors there were

guae loci natura = what (was) the nature of the place

quea flumina essent = (and) what rivers (there were)

Complete Translation:

They had investigated what harbors there were, what the terrain was like, and what
rivers there were.
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6 | Omnia queae ad bellum pertinébant cognoverant.

Omnia cognoverant = They had learned everything

guae ad bellum pertinébant = which pertained to war

Complete Translation:

They had learned everything which pertained to war.
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7 | ltaque dux noster, vir magnus et fortis, omnés copias nostras in loca difficilia
et angusta quae Bataan vocant deduxit quo diutius impetum hostium
sustinéret.

Itaque dux noster, vir magnus et fortis = And so our leader, a great and brave man

omnés copias nostras déduxit = led all our forces

in loca difficilia et angusta = into difficult and narrow places

guae Bataan vocant = known as Bataan

quo diutius sustinéret = so that he might longer withstand

impetum hostium = the attack of the enemy

Complete Translation:

And so our leader, a great and brave man, led all our forces into difficult and narrow
places known as Bataan so that he might longer withstand the attack
of the enemy.
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8 | Munitioneés celeriter paravit; custodées collocavit; milités instruxit; impetus

hostium exspectavit.

Munitionés celeriter paravit = He quickly prepared fortifications

Reading #20

custodeés collocavit = stationed guards || milités instruxit = drew up the soldiers

impetus hostium exspectavit = he awaited the enemy's attacks

Complete Translation:

He quickly prepared fortifications, stationed guards, drew up the soldiers; he awaited
the enemy's attacks.
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9  Undique nostri ab hostibus et loci natira continébantur neque erant multi
milités Americani in Bataan; tamen diu et acriter ibi pugnatum est.

Undique nostri continébantur = On all sides our men were held in

ab hostibus et loci nattra = by the enemy and by the nature of the place

neque erant multi milités Americani = nor were there many American soldiers

in Bataan = on Bataan

tamen ibi pugnatum est = nevertheless (it) was fought there

diu et acriter = long and bitterly

Complete Translation:

On all sides our men were held in by the enemy and by the nature of the place, nor

were there many American soldiers on Bataan; nevertheless (it) was fought there long
and bitterly.
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Reading #20

10 A Nam nostri fortés erant et gloriae nominis Americani cupidi erant.

Nam nostri fortés erant = For our men were valiant

et cupidi erant = and eager for

glorize nominis Americanit = the glory of the American name

Complete Translation:

For our men were valiant and eager for the glory of the American name.
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11 ' Multos impetus fortiter sustinuérunt; seepe hostés post magnam caedem

pepulérunt.

Reading #20

Multos impetus fortiter sustinuérunt = They withstood many attacks bravely

saepe hostés pepulérunt = they often drove the enemy back

post magnam cadem = after a great slaughter

Complete Translation:

They withstood many attacks bravely; they often drove the enemy back after a great
slaughter.
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12 | Interim cognovimus quanto in periculo nostrae legionés essent et
guaerebamus cur ducés nostri magnam armorum et militum copiam non
mitterent.

Interim cognovimus = Meanwhile we knew || quanto in periculd = in how great a peril

nostrae legionés essent = our legions (battalions) were

et quaerebamus= and we were asking

cur ducés nostri non mitterent = why our leaders did not send

magnam armorum et militum copiam
= a large supply of weapons and a large force of soldiers.

Complete Translation:

Meanwhile we knew in how great a peril our battalions were and we were asking why
our leaders did not send a large supply of weapons and a large force of soldiers.
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13 = El tamen omnia pericula cognoverant.

Reading #20

El tamen cognoverant = Nevertheless they had known

omnia pericula = all the dangers

Complete Translation:

Nevertheless they had known all the dangers.
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Reading #20

14 | Itaque auxilia ndon misérunt né hostés ea occiderent.

ltague non misérunt= And so they did not send

auxilia = reinforcements

né hostés ea occiderent = lest the enemy kill them

Complete Translation:

And so they did not send reinforcements lest the enemy kill them.
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15 ' Tandem nostri, propter magnum hostium numerum, non dittius sustinuérunt.

Tandem nostri = Finally our men

propter magnum hostium numerum = because of the great number of the enemy

non dittius sustinuérunt= no longer withstood

Complete Translation:

Finally our men, because of the great number of the enemy, no longer withstood.
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Reading #20

16 ' Itague hostibus sé dedérunt atque arma tradidérunt.

Itaque tradidérunt= And so they surrendered

hostibus = to the enemy

sé dedérunt atque arma = and handed over (their) arms

Complete Translation:

And so they surrendered to the enemy and handed over (their) arms.
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18 ' Nonne virtutem militum fortium semper laudabimus atque memoria
tenébimus?

Nonne semper laudabimus = Shall we not always praise

virtutem militum fortium = the courage of our brave soldiers

atque memoria tenébimus = and remember (it)

Complete Translation:

Shall we not always praise the courage of our brave soldiers and remember it?
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19 | Gloria enim eorum gloria nostra est.

Reading #20

Gloria enim edrum = For their glory

gloria nostra est = is our glory

Complete Translation:

For their glory is our glory.
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